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Анна-Женевьева стояла у окна и не без любопытства наблюдала, как во внутреннем дворике Теодор де Виллеру проводит тренировку новобранцев своей службы. Пока их было раз, два и обчелся, но зато шевалье выбирал новых слуг лично. 

Девушку не интересовали тонкости. Ей нравился сам процесс. 

Кстати, когда Виллеру показывает новый прием, то его хромота совсем не заметна. Он похож на хищного зверя: гибкого, сильного, красивого. Даже то обстоятельство, что шпага у него в левой руке, он обратил для пользы: противник словно отражается в зеркале, и парням легче ориентироваться. 

Мужчины не обращали на нее никакого внимания. Они при всем желании не смогли бы разглядеть силуэт герцогини в окне второго этажа, за чуть приоткрытыми занавесками. В этот ранний час господа обычно сладко спали. Солнце-то едва взошло. 

А вот ей не спится. 

Вчера за ужином она почувствовала себя плохо. Настолько плохо, что вынуждена была под первым попавшимся предлогом встать и покинуть гостей мужа. Липкий комок тошноты все еще перекатывался где-то внутри. 

Анна-Женевьева не без содрогания думала о возможной причине своего странного недомогания. Неужели она ждет ребенка? 

Герцог, который навестил ее вечером, обошелся с ней гораздо приветливей обычного. Он даже подарил ей колье из аметистов и красивую брошь. Супруг потирал руки от удовольствия и беспрестанно улыбался. Еще бы! Его самолюбие было удовлетворено. Он страстно желал явного доказательства своей мужской состоятельности. 

Девушке было все равно. В случае, если все ее догадки были верны, она получала шаткий мир с мужем, но наживала себе нового врага. Дочка герцога, Мария, явно будет не в восторге от перспективы появления сводного брата или сестрички. Девчонка и так терпеть ее не может, вечно жалуется отцу и делает мелкие пакости. 

- Мадам, герцог..., - за спиной появилась чем-то перепуганная камеристка. 

Герцогиня потянулась было за пеньюаром, но накинуть его не успела. 

Муж застал ее у окна, в одной длинной сорочке. 

- Любовь моя, ты уже встала? 

Ого! Подобные слова супруг обычно произносил ей только тогда, когда в комнате находился кто-то еще. 

- Да, сударь. 

Она позволила обнять себя. Герцог проследил за направлением взгляда жены и улыбнулся. 

- Надежная защита для тебя сейчас совсем не будет лишней. К двум часам приедет врач и осмотрит тебя. А пока не хотите ли позавтракать и поехать на прогулку?

Прогулка? 

Анна-Женевьева вздрогнула.

- С вами, супруг мой? 

- У меня дела! - герцог улыбнулся еще шире. - Ангел мой, я отпускаю вас с Теодором. Он надежный слуга. Я надеюсь на рекомендацию вашего брата. 

- Я тоже! 

Комок, мешавший дышать, куда-то пропал. 

Неслыханное дело: муж отпускает ее на прогулку и даже не интересуется, куда она поедет! Более того, не намерен сопровождать ее лично! 

- Как только они закончат свои занятия, прикажите шевалье подняться наверх и велите закладывать карету, - герцог поцеловал супругу в полуобнаженное плечо и удалился, насвистывая какой-то веселый мотивчик. 

Автор: Теодор де Виллеру
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Утренний воздух приятно холодил разгоряченную кожу под рубашкой. Камзол Теодор сбросил уже давно, лишняя одежда мешала, новобранцы последовали его примеру. Хотя, потом нужно будет погонять их в полном облачении, когда покрой одежды может помешать стремительности движений. И проверить, кстати, во что они будут одеты во время несения службы. Список дел был громадным и с трудом помещался в голове. 

За прошедшие дни Теодор нашел троих новобранцев, хотя мог бы найти сотню. Но шевалье де Виллеру не спешил с выбором: торопиться, по большому счету, некуда, он предпочитал искать дольше, но находить самых лучших из имеющихся в наличии. Самые лучшие давно прибраны к рукам, приходится довольствоваться теми, что есть. Но грех жаловаться: эта троица вовсе неплоха, с ними только надо поработать.

К примеру, здоровяк Жан-Пьер, полагаясь на свои длинные руки, предпочитает вести бой на дальней дистанции, из-за чего на ближней теряется. Молоденький Бертран никогда не сталкивался с представителями Двора Чудес, не признающими никаких правил, и фехтует до умопомрачения канонично, будто тренируется в фехтовальном зале. Единственный из троих, имеющий разнообразный опыт, - это Арман Жюре, но и ему не хватает умения. Впрочем, все исправляется часами тренировок. Со временем можно будет назначить Жюре своим помощником, и предоставить ежедневные упражнения ему. Хотя, видит Господь, Теодору эти тренировки необходимы не менее, чем новобранцам.

Шпага в левой руке перестала казаться тяжелой, рукоять будто вросла в ладонь, пальцы танцуют, словно на струнах лютни. Пару раз Теодор попробовал положить шпагу в правую руку, и уронил оружие; больше решил не экспериментировать. Пора смириться и разрабатывать новый стиль дальше. Левша мог дезориентировать противника. 

Новобранцы заметно выдохлись: Теодор гонял их уже четвертый час, начали они еще до рассвета.

- Хорошо! – шевалье де Виллеру опустил шпагу. – Можете отдыхать. После обеда займемся новыми приемами. Я расскажу вам, что делать, если толпа кидает в вас отбросы…

Новобранцы заулыбались, Теодор отсалютовал им, вложил шпагу в ножны и, подхватив камзол, отправился в дом. Он успеет ополоснуться, а затем, возможно, отправится на поиски новых охранников. Четыре человека – личная гвардия герцога де Лонгвиля – это очень смешно. И очень грустно.

Но по дороге в выделенную Теодору комнату шевалье попалась молоденькая горничная, одна из служанок герцогини. Девушка, покраснев, остановилась и сделала реверанс. Де Виллеру еще не выучил имена всех обитателей дома и мучительно нахмурился, вспоминая, как зовут эту хорошенькую девочку. Кажется, Мари? Или Мадлен?

- Госпожа герцогиня просит вас, шевалье, зайти к ней в малую гостиную, - пролепетала горничная, не смея поднять глаза. Теодор уже обнаружил, что служанки в доме отчего-то смертельно его боятся. То ли его статус начальника охраны пугал их, то ли обезображенная рука. – Немедленно.

- Хорошо… - Теодор подумал, что его внешний вид вряд ли обрадует герцогиню, но немедленно значит немедленно. 

За прошедшие дни шевалье пришел к выводу, что отношения между герцогом и его женой не настолько хороши, как эта пара старается показать публике. Воспитание было слишком сильно: при гостях мужа Анна-Женевьева была оживленной и милой, но стоило всем удалиться, и она оставалась в обществе Лонгвиля – вся живость куда-то исчезала. Теодор, которого неизменно приглашали к ужину, имел возможность это заметить. А вчера герцогиня вообще покинула гостей рано, из-за плохого самочувствия. Теодор немного волновался за нее. В отношении этой женщины у него срабатывал инстинкт: защитить, укрыть от неприятностей, вернуть улыбку на чудесное личико. Де Виллеру был еще далек от того, чтобы влюбиться, но для того имелись все возможности.

Герцогиня стояла у окна; она оказалась, как ни странно, полностью одетой для выезда – странное зрелище в десять часов утра. Теодор остановился у дверей; по дороге он наспех накинул камзол, но от него все равно разило потом за лье. Немного не тот аромат, что привык улавливать нос герцогини. 

- Вы звали меня, ваше высочество?

- Да, шевалье. – Она повернулась к нему. Лицо ее было бледнее обычного, и Теодор забеспокоился. – Я отправляюсь на прогулку, и хотела бы, чтобы вы сопровождали меня.

Де Виллеру поклонился.

- Разумеется, мадам. Я буду готов через несколько минут. – Анна-Женевьева слабо улыбнулась, и Теодор решился: - Но хорошо ли вы себя чувствуете, ваше высочество?

- Спасибо, что поинтересовались, шевалье, - ее улыбка стала более теплой. – Достаточно для того, чтобы выехать. Надеюсь, прогулка придаст мне сил. Мы направимся в Булонский лес.

- Булонский лес, отличное место для прогулок, - вспомнил Теодор. – Хорошо, мадам. Я прикажу закладывать карету, и приглашу наших новых охранников проехаться с нами. 

Герцогиня спустилась к карете в сопровождении одной из служанок; Теодор ожидал, что девушка отправится с ними, но та лишь помогла хозяйке устроиться на мягких подушках и вернулась в дом. Шевалье сопровождал карету верхом, на запятках стояли два лакея, Бертрану Теодор велел ехать впереди, а Жан-Пьеру и Арману – позади кареты. Сам он ехал у того окна, в которое изредка выглядывала герцогиня. Охранникам Теодор велел смотреть в оба. Пусть привыкают. 

Автор: Анна-Женевьева
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Путешествие по центру Парижа - а Петушиная улица начиналась от Лувра - представляло собой весьма сомнительное удовольствие. Теодор не раз и не два поминал нехорошими словами того, кто разрешил движение карет по узким улочкам. Добро бы, если их экипаж был один. Нет! Поминутно карета герцогини подвергалась риску опрокинуться и безнадежно застрять в грязи. 

Парижане все так же стремились попасть под колеса или копыта лошадей. Виллеру приходилось применять массу усилий для того, чтобы не отставать от кареты и не терять контроль над ситуацией. Глаза его привычно ощупывали каждого встречного. 

Да, охрана в городе - это особое искусство. Здесь практически невозможно предугадать, откуда может исходить опасность. 

В более новых районах, где улицы были не менее грязными, но более широкими, стало полегче. Хотя появилась новая напасть: встречные экипажи. Далеко не все возницы сразу замечали гнедую четверку. Многие норовили побыстрее проехать узкий участок, не утруждая своих господ ожиданием. 

Ругань, крики, визгливые голоса дам, басовитая брань мужчин... 

Содом и Гоморра! 

Теодор облегченно вздохнул, когда карета проехала заставу. Кучер хлестнул хлыстом, и экипаж понесся по дороге, ведущей к Булонскому лесу. 

По правде сказать, Теодор успел навести кое-какие справки. Днем в лесу можно было гулять практически без опаски. Если не уходить с проторенных тропинок и держаться излюбленных парижской аристократией маршрутов, то променаж мог стать вполне приятным делом. Но как только темнота скрывала верхушки деревьев, через мирный при дневном освещении лес старались ездить лишь с очень хорошей охраной. Все усилия властей очистить лес от любителей легкой наживы оказывались тщетными. 

Рядом с исходной точкой лабиринта тропинок, уводивших от опушки леса, стояли три или четыре экипажа. 

Слуги скучали в ожидании хозяев. 

Теодор лично открыл дверцу. 

Герцогиня вышла и с наслаждением вдохнула чистый воздух. 

- Шевалье, - тихо сказала она. - Мне совсем не хочется, чтобы за нами следовали ваши люди. Я приехала отдохнуть от суеты. Надеюсь, что вы один защитите меня не хуже, чем эти трое. Я видела, на что вы способны, и нисколько не жалею, что последовала доброму совету брата взять вас на службу... 

Конечно, это было в нарушение всех правил, установленных для охраны. 

Но Теодор лишь коротко кивнул и отдал необходимые приказания. 

Желание хозяйки - закон. К тому же он прекрасно понимал, что прогулка почти в одиночестве является неслыханной роскошью для маленькой герцогини. 

Под сень деревьев они вошли вместе. 

Автор: Теодор де Виллеру
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Стоял холодный, ясный февральский день, солнце улыбалось на бледном небе, в ветвях деревьев чирикали какие-то неугомонные птицы. Пропустив герцогиню вперед, Теодор следовал за нею в нескольких шагах, неся корзину с едой и толстое покрывало, и оглядываясь в поисках потенциальных врагов. Но тропинка, которую выбрала Анна-Женевьева, казалась совершенно безопасной. Пару раз им навстречу попадались прогуливающиеся дворяне, с одной парой герцогиня даже раскланялась, но не сделала попытки завязать продолжительный разговор или присоединиться к ним. В конце концов, она свернула на узкую тропинку, направляясь к одному из прудов. 

Теодор отказал себе в удовольствии любоваться природой – перед ним стояла другая задача; но он не мог отказать себе в удовольствии любоваться герцогиней. Закутанная в тяжелый меховой плащ, она все равно казалась ему маленькой и воздушной, как перо из крыла ангела. Дойдя до пруда, герцогиня остановилась на берегу, глядя на лед, искрившийся под лучами солнца. Виллеру прислонился к дереву чуть поодаль, чтобы не мешать ей, и поставил корзину на землю. Одиночество – как же он понимал герцогиню! Выросший в большой семье, Теодор умел ценить одиночество.

Зашуршали кусты, и шевалье мгновенно напрягся; он успел вытащить шпагу из ножен до половины, когда выяснил причину шума: бродячий котенок. Ободранное, тощее существо нескольких месяцев от роду, утратившее первоначальный цвет под слоем грязи, и сейчас – серое. Теодор улыбнулся, спрятал шпагу, присел на корточки и протянул руку – котенок недоверчиво приблизился. Виллеру осторожно погладил свалявшуюся шерстку. Ну, надо же, а говорили, в Париже всех бездомных кошек съели нищие. С голоду и чтобы не драться с ними за отбросы. Хотя, может быть, этот последний… Еле слышный шорох платья, Теодор поднял глаза – герцогиня приблизилась и с улыбкой наблюдала за сценой. Шевалье неловко поднялся.

- Котенок, мадам, - доложил он. 

- Я вижу, – Анна-Женевьева улыбнулась. Здесь, на свежем воздухе, на лицо ее снова вернулись краски. – Бедняжка! Кажется, он голоден. Шевалье, возможно, в нашей корзине найдется что-нибудь для этого котенка?

- Я полагаю, найдется. – Теодор снова присел на корточки и начал копаться в корзине. Котенок потянул носом воздух и с надеждой мяукнул. Виллеру достал тонко нарезанное мясо и кинул кусочек зверенышу. Бродяжка заурчал, ухватил добычу и унес ее под куст – съесть там. Теодор положил покрывало на удачно подвернувшийся пенек, предварительно счистив с него остатки снега, и помог герцогине усесться. Конечно, так долго не просидишь, но де Виллеру собирался проследить, чтобы Анна-Женевьева не простудилась. Сам он вновь прислонился к дереву.

Герцогиня достала из корзинки яблоко и задумчиво откусила кусочек. 

– Не желаете ли присоединиться?

- Благодарю, мадам, но я сыт.

- А у меня на воздухе всегда просыпается аппетит, - весело сказал Анна-Женевьева. Она окончательно ожила. – Сегодня я чувствую себя гораздо лучше. Кажется, могу съесть лошадь.

- Конина – не то блюдо, которое я бы предложил вам, ваше высочество. Смотрите, повар завернул вам целую жареную перепелку.

Она засмеялась, Теодор улыбнулся. Надо же, он еще не разучился смешить женщин. Ему казалось, что это умение давно исчезло, вместе со способностью любить быстро и легко, коей, впрочем, он никогда толком и не обладал. Он невольно снова залюбовался герцогиней, движениями маленьких рук, сиянием ее глаз. Анна-Женевьева пробуждала в его душе чувства, которые, как он считал, никогда уже не проснутся. «Скоро весна».

- Скоро весна, - сказала герцогиня, поразив его несказанно этим невольным чтением мыслей. – Видите, шевалье, свет уже весенний? И небо не такое замерзшее, как зимой. Оно оттаивает. 

Котенок, расправившись с добычей, выбрался из-под куста и потерся о сапог Теодора, выпрашивая добавку, которую немедленно получил из рук герцогини. Анна-Женевьева долго смотрела на упоенно чавкающего звереныша, потом перевела взгляд на Теодора.

- Простите меня за вопрос, шевалье, - тихо сказала она. – Ваша рука не беспокоит вас? Возможно, понадобятся услуги нашего лекаря?

Теодор невольно приподнял руку – сегодня он натянул на нее специально приспособленную черную перчатку, два пальца на ней были срезаны, дырки зашиты. 

- Благодарю вас, сударыня, но полковой лекарь сделал все, что мог. – Он помолчал и добавил. – Вообще-то, это был личный лекарь вашего брата. Как благодарность за то, что я сделал на поле брани.

- А что вы сделали? – с любопытством спросила она. Теодор на мгновение прикрыл глаза.

- Я бы не хотел говорить об этом, мадам. Возможно, ваш брат сочтет нужным рассказать вам. – Ему вовсе не хотелось вспоминать сейчас тот хаос, в котором даже молиться было бесполезно – смерть косила всех быстрее, чем люди успевали шептать… И, уж тем более, не хотелось рассказывать об этом прекрасной усталой женщине, у которой хватает своих забот, по-своему не менее тяжких, чем его.

- О… Простите меня за бестактность, сударь.

- Что вы, ваше высочество! – он улыбнулся ей. – Вы не должны передо мной извиняться! 

Она протянула руку и коснулась его искалеченной руки.

- Хорошо, шевалье, оставим это.

Прикосновение было мимолетным, и соприкоснулись их руки сквозь перчатки – но Теодора будто огнем обожгло. Он представил себе, как ее золотистые волосы струятся сквозь его пальцы… «О чем ты думаешь, Теодор де Виллеру! Не смей! Она – твоя хозяйка, и ты ей будешь верно служить, до последнего вздоха, потом и кровью. Ни один волос не упадет с ее головы, и ее покой ты не смутишь». Теодор вздохнул. Покой? Непохоже, что эта женщина спокойна.

Анна-Женевьева смотрела на пруд, и в глазах ее отражался февральский день. Нет, спокойствия в ней не было, а было какое-то тоскливое ожидание, но Теодор не смел ничего спросить у нее. Не хватало еще больше ее расстроить, не зная предмета, о котором она печалится. Но ему невыносимо было смотреть, как она грустит. 

- Нельзя так долго сидеть здесь, мадам, - наконец, решился он нарушить молчание. – Вы можете простудиться.

- Помогите мне подняться, шевалье. – Она протянула руку. 

Котенок вертелся поблизости, и Теодор, с согласия Анны-Женевьевы, отдал ему перепелку. 

Они направились дальше, вдоль пруда, тем же порядком: герцогиня впереди, де Виллеру – чуть позади. Анна-Женевьева остановилась там, где уже невозможно было пройти, и повернулась к Теодору.

- Я так рада, что брат прислал вас в наш дом, шевалье, - сказала она тепло. – Я знаю, вы будете верно служить нам.

- Я уже начал, ваше высочество.

- Да, и я вам очень благодарна. Спасибо, что сопровождаете меня сегодня… Эти прогулки – такая редкость для меня теперь.

Теодор молчал – спросить что-либо означало сунуть нос не в свое дело. Но спросить мучительно хотелось: «Что с вами, прекрасная герцогиня? Почему вы так печальны и бледны?» Ему снова захотелось обнять эту женщину и утешить ее. Вот дьявол.

- Я рад, что могу выполнять ваши желания, мадам, - сказал он с улыбкой. – Все, что угодно, стоит вам только приказать.

Она внимательно посмотрела на него.

- Все, что угодно, шевалье?

Теодор склонил голову.

- Приказывайте. Я сделаю.

Герцогиня долго молчала. 

- Я запомню ваши слова. Но сейчас у меня нет пожеланий… Ах, только одно. Не могли бы вы оставить меня одну, совсем одну? Всего на несколько минут. Обещаю вам, что не сдвинусь с этого места.

Теодор встревоженно глядел на нее.

- Но, ваше высочество, здесь небезопасно…

- Вы сказали – все что угодно. Мне угодно вот это. – И совсем другим тоном она добавила: - Пожалуйста, шевалье.

Теодор кивнул, развернулся и отошел на достаточное расстояние, чтобы герцогиня его не видела. Поставив корзинку на землю, он вынул из ножен шпагу, на всякий случай. Теодор не солгал герцогине: он действительно выполнил бы любой ее приказ, но тревоги за нее это не умаляло.

Раздался подозрительный шорох позади – Виллеру мгновенно развернулся в боевую стойку, но это оказался давешний котенок, с заметно округлившимся пузиком.

- Опять ты, - сказал Теодор котенку. Черт возьми, кому рассказать, на смех поднимут: шевалье де Виллеру сопровождает герцогиню по Булонскому лесу, отбиваясь от котят! 

Выждав, как ему показалось, достаточное время, Теодор быстрым шагом вернулся туда, где оставил герцогиню. Анна-Женевьева не обманула, она стояла там же, и обернулась к своему защитнику с приветливой улыбкой.

- Спасибо вам за эти минуты одиночества, шевалье! Пожалуй, теперь я смогу пережить сегодняшний день. К сожалению, нам пора возвращаться. 

- Мадам, - поклонился Теодор.

- Будьте любезны, дайте мне руку.

Она оперлась о его правую руку, одним своим прикосновением излечивая застарелую боль. Теодор опять нес корзинку, готовый немедленно отшвырнуть ее при первых признаках опасности. Но Булонский лес не спешил набрасываться на них с ножом; голые ветви деревьев раскачивались в морозном воздухе, солнце светило по-прежнему ярко. 

Карета поджидала их. Охранники, явственно скучавшие, оживились при виде начальства. Теодор помог герцогине забраться в экипаж.

- Пожалуйста, не отъезжайте далеко, шевалье, - тихо попросила у него Анна-Женевьева. – Когда вы рядом, мне спокойнее.

- Разумеется, ваше высочество, - де Виллеру кивнул и закрыл дверцу экипажа. Это невольное выражение доверия, которое испытывала к нему герцогиня, очень польстило ему. «Не лги себе. Если она прикажет тебе отдать ей твое сердце – ты отдашь. Даже без просьбы отдашь». 

Автор: Теодор де Виллеру

отправлено: 10.11.2004 01:34

Теодор помог Анне-Женевьеве покинуть экипаж, и герцогиня направилась в дом. Проводив ее взглядом, Виллеру кивнул своим довольным помощникам:

- Не расслабляться! Я обещал после обеда тренировку. Так вот, да будет вам известно, уже обед! Ступайте, поешьте, через час жду вас во внутреннем дворике. Свободны.

Лица новобранцев вытянулись, но Теодор не собирался делать им поблажек. Не для того он нанимал этих людей, чтобы позволить им прохлаждаться. Стягивая перчатки, Теодор пошел в дом и едва не столкнулся с человеком, который, как он успел выяснить, являлся личным врачом герцогской четы. Мужчины раскланялись. Врач отправился, как заметил Теодор, на половину герцогини. Де Виллеру, хмурясь, последовал дальше, в ту комнатку, где хранились его вещи, необходимые ему во время пребывания в стенах отеля де Лонгвиль. Мрачные мысли не оставляли шевалье: что происходит с герцогиней? Может быть, она больна? 

Видимо, Теодору не судьба была сегодня добираться до своей комнаты без приключений: на него буквально налетела Мария, юная дочь герцога от первого брака. За девчонкой спешила запыхавшаяся горничная. 

Мария находилась в том скверном возрасте, когда девочки, отягощенные кучей комплексов, капризны донельзя и терроризируют всех, по возможности. У Марии этих возможностей было хоть отбавляй: отец ей ни в чем не перечил, а Анна-Женевьева старалась не усложнять отношения с падчерицей. Дрянная девчонка вытворяла, что хотела, доводя слуг до слез. С Теодором судьба ее пока близко не сталкивала. И вот – столкнула, в буквальном смысле: шевалье немедленно убрал за спину ушибленную правую руку, а левую выставил вперед, во избежание новых столкновений. Мария выпрямилась и сложила руки на груди, являя собой воплощенное упрямство. 

- Простите меня, сударыня, что оказался у вас на пути, - вежливо сказал де Виллеру. Спорить с маленькой капризницей не имело смысла. Единственное, чего хотел Теодор, - это добраться сейчас до комнаты и немного отдохнуть, дабы с новыми силами отправиться на тренировку. 

- А-а, вы наш новый начальник охраны! – Мария сморщила нос. – Я забыла, как вас зовут.

- Теодор де Виллеру, мадемуазель.

- Виллеру, да… - Она резко обернулась к горничной. – Ступай прочь, я же сказала! Ты не умеешь причесывать! Я скажу папе, он выгонит тебя!

- Мадемуазель Мария… - горничная чуть не плакала. Теодор пожалел несчастную женщину, но помочь ей ничем не мог: в прическах он не понимал ровным счетом ничего, и только собственные волосы умел подвязать в хвост. 

- Нет! – топнула ногой девчонка. – Ступай прочь!

- Могу ли я тоже быть свободным, сударыня? – снова поклонился Теодор. Мария перевела взгляд на него; но власть над чужим, почти незнакомым, мужчиной ее явно немного озадачивала. 

- Идите, - величественно кивнула девчонка. Теодор удалился, едва удержавшись от улыбки. 

Из-за угла донеслось жалобное:

- Мадемуазель Мария!..

- Нет! Уходи! Ты не умеешь причесывать!

Полчаса спустя Теодор был один во внутреннем дворике, поджидая своих новобранцев. В ожидании их, он тренировался один. И, признался он себе, не без тайного умысла: вдруг из окна на него опять смотрит герцогиня?.. 

Автор: Анна-Женевьева

отправлено: 10.11.2004 15:12

Маленькая герцогиня и вправду рассеянно смотрела в окно, теребя бахрому скатерти. Здоровье у девушки было весьма недурным, а потому врача в дом вызывали редко и в те времена, когда она жила в родительском доме. В особняк де Лонгвилей Мишель Лемуан и вовсе приехал впервые. Он знавал Анну-Женевьеву еще совсем маленькой девочкой, помнил все ее детские болячки и относился почти как к родной дочери. Его Луиза, правда, была несколько старше, господин Лемуан уже дважды становился дедом. А потому имел опыт и во вполне определенных областях медицины. 

Осмотр занял всего несколько минут. К счастью, в комнате были только врач и пациентка. Посторонним совсем незачем было знать об открытии, которое сделал господин Лемуан. 

- Этого быть не может! – госпожа де Лонгвиль в сотый раз устремила на врача взгляд, полный изумления и растерянности. – Ведь я уже больше, чем полгода, замужем, и… Мы потому и вызвали вас, что мне вчера стало плохо, и я… 

- И вы решили, что находитесь в тягости? – господин Лемуан выписывал рецепт, но отложил перо в сторону. – Ваше сиятельство, у вас отменный желудок. Но с фаршированным барашком он не справился. Впредь старайтесь есть необременительную, легкую пищу. Жирное оставьте мужчинам. Женщинам нужно беречь себя и свое здоровье. В конце-то концов, вы непременно станете матерью. Я надеюсь, что счастливой. 

- Господи, но как? – герцогиня вспыхнула стыдливым румянцем. – Не могу же я сама объяснить мужу, что… 

Она опять недоговорила фразу. 

- Вот и выдавай после такого молоденьких девушек за старых хлыщей! – пробормотал себе под нос врач, наблюдая смятение своей подопечной, после чего добавил гораздо громче, так, чтобы герцогиня услышала. – Я выпишу вам успокоительное. Проблемы вашего супруга меня пока не касаются. Я порекомендую ему некоторое время воздержаться от посещения вашей спальни, скажу, что у вас не очень серьезное, но требующее лечения заболевание, которое не дает вам возможности стать матерью. Что все исправимо. 

- Как? – Анна-Женевьева вновь подошла к окну. Внутренний дворик был пуст. – Что я должна сделать? 

Она сама уже ничего не соображала. В голове, налетая одна на другую, роились самые разнообразные мысли. Отчаяние сменялось непередаваемой радостью, радость тотчас омрачала перспектива объяснения с герцогом… 

- Хотите совет, мадам? – врач закончил выписывать рецепты и закрыл чернильницу. – Он абсолютно безнравственный с точки зрения церкви, но единственно правильный с точки зрения медицины. Муж вряд ли сделает вас счастливой. Еще меньше вероятности, что он сделает вас матерью. Так что найдите-ка себе любовника. Это решит все ваши проблемы одним махом. Да и я буду за вас спокоен, ваше сиятельство. То, что я сказал вам сегодня, я сохраню в тайне не хуже, чем исповедник. Ну, до свидания. А я, с вашего позволения, пройду к вашему супругу и скажу ему несколько слов. Чтобы он остался при своих интересах и не мучил вас как минимум полгода. Помните мой совет… 

Врач раскланялся и вышел из комнаты, прикрыв за собой двери. 

Молодая герцогиня буквально упала в кресло и расплакалась. 

- Плохие новости, ваше высочество? – неожиданно раздалось из-за спины. 

Она и не слышала, как шевалье де Виллеру очутился рядом! 

- Это как сказать… - госпожа де Лонгвиль заставила себя улыбнуться, и вдруг поняла, что губы сами растягиваются в улыбку. – Для меня – нет. 

- Вы утром были бледны… Ничего опасного, надеюсь? 

Господи, сколько в его темно-синих глазах неподдельного участия и тепла! Неужели она даже заплаканная может вызывать сочувствие? Может кому-то нравиться? 

- Ничего. Честное слово – ничего. Просто герцог ждет не дождется, когда я скажу ему, что готова преподнести ему в подарок наследника или наследницу. Так вот это произойдет не сейчас. Герцог, скорее всего, расстроится… 

В коридоре послышались торопливые шаги. 

Анна-Женевьева, подчиняясь неизвестно какому инстинкту, схватила шевалье за руку и почти насильно затолкала в приоткрытую дверь ее личной спальни. Теодор повиновался. Герцогиня едва успела задернуть портьеры и снова присесть в кресло, как в комнату влетел герцог де Лонгвиль. 

- Вы огорчили меня, мадам. Вы очень меня огорчили! – заявил он весьма раздраженным голосом. 

- Я и сама огорчена! – с напускной скорбью герцогиня опустила глаза долу. Герцог же буквально взорвался. 

- Вы – дура, сударыня! Я взял вас в жены исключительно потому, что вы молоды и способны выносить здорового ребенка! Меня не устраивает дочь, за которой останется все наследство! Мне нужен сын! И тут я узнаю, что вы, видите ли, больны! Причем ваша болезнь не мешает вам ездить на прогулки, принимать гостей и наслаждаться жизнью! Вы не можете выполнять только одну миссию, приличную женщине! Именно ту, из-за которой я женился на вас! 

Теодор старался даже не дышать. Он прекрасно понимал, что если герцог поймет, что его супруга не одна, и его монолог слышат посторонние уши, в лучшем случае последует отставка. Отставки он не хотел. 

Герцог продолжал изливать свое раздражение на склоненную золотистую головку жены довольно долго. У Теодора затекла правая нога, и он думал о том, что подчиненные вот уже четверть часа ждут своего начальника во внутреннем дворике. 

Ладно, подождут. Терпение – еще одна добродетель хорошего охранника. 

Зато теперь ясно, что муж и жена терпеть друг друга не могут. Герцог использует любой повод, чтобы унизить прекрасную супругу. Бедной Анне-Женевьеве не дает жаловаться гордость и воспитание. 

«Хоть бы она в самом деле наставила рога этому старому индюку!» - думал де Виллеру, поневоле ставший свидетелем и окончания разговора между герцогиней и врачом. 

Лонгвиль вполне заслуживал, чтобы его лоб был увенчан не герцогской короной, а ветвистыми рогами. 

- Через два дня начинается великий пост! – герцог говорил с каким-то надсадным сипением. – Я отправлю вас в аббатство Во-ле-Серне. Вы проведете время до Пасхи у моей родни, и каждый день будете ездить к святому источнику. Говорят, он творит чудеса, и после омовения в его воде рожают даже глубокие старухи! 

- Ваша воля - закон для меня! – в голосе герцогини при желании можно было услышать нотки неподдельной радости. 

Смиренно опущенные глаза торжествующе сияли. Еще бы! Полтора месяца вне Парижа! Одна! Ряд ли герцог снарядит большой эскорт сопровождающих, если молодая супруга едет за город с такой деликатной целью. Скорее всего, он скажет всем, что Анна-Женевьева просто поехала погостить к родне в Жируар. 

Это герцог до ужаса боится старую деву Мари-Камилу де Ларди-Коломьер, а к невестке кузена та относится с тихой нежностью. И ничуть не строга!

